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Modello Piano Operativo 

MaaS4Italy 

1. Introduzione 

Descrivere brevemente ůĞ ĨŝŶĂůŝƚă ĚĞůů͛AǀǀŝƐŽ ed il relativo percorso Ăůů͛EŶƚĞ AƚƚƵĂƚŽƌĞ. 

Si raccomanda inoltre di inserire inoltre i seguenti paragrafi: 

     

Iů ƉƌĞƐĞŶƚĞ PŝĂŶŽ OƉĞƌĂƚŝǀŽ ğ ƌĞĚĂƚƚŽ ŝŶ ůŝŶĞĂ ĐŽŶ ŝ ĐƌŝƚĞƌŝ ĚĞĨŝŶŝƚŝ ĚĂůů͛AǀǀŝƐŽ͘ 
 

La costruzione del progetto pilota, e del piano operativo, ha utilizzato come riferimento primo la seguente 

documentazione:         

- Discussion Paper Data Sharing and Service Repository Facilities, in costante aggiornamento sul sito del Ministero;  

- IŶĚŝƌŝǌǌŝ ƉĞƌ ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ MĂĂ“ ĨŽƌ IƚĂůǇ͕ ŶĞůůĂ ǀĞƌƐŝŽŶĞ ƵůƚŝŵĂ ĚŝĨĨƵƐĂ ĚĂů MŝŶŝƐƚĞƌŽ Ğ ĚĂů GĚL ŶĂǌŝŽŶĂůĞ͘  
- Recovery and Resilience Facility Operation arrangements between the European Commission and Italy (22/12/21)

     

Il soggetto attuatore e gli stakeholder coinvolti nel pilot dichiarano quindi: 

-  di aver preso atto delle indicazioni fornite nei documenti sopra citati;  

-  che il piano operativo rispetta tali indicazioni, in ottemperanza anche alle caratteristiche normative, contrattuali e 

tecnologiche esistenti;      

-  che il piano operativo e il pilot perseguono il concetto di competizione aperta e inclusiva tra gli attori coinvolti al 

fine di generare e massimizzare i benefici per gli utenti finali;  

-  che, qualora il testo del presente piano operativo si presti a interpretazioni differenti dai suddetti indirizzi di 

attuazione, questi ultimi prevalgono. 
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2. Descrizione del progetto 

Nei paragrafi successivi dettagliare i contenuti del progetto presentato con particolare riferimento a: articolazione 

sintetica dei contenuti progettuali, individuazione degli attori coinvolti e del loro ruolo, obiettivo del progetto e sua 

capacità di contribuzione al perseguimento del target di riferimento. 

2.1. Obiettivi del progetto 

IŶƐĞƌŝƌĞ ů͛ŝŵƉĞŐŶŽ Ă ƐĞŐƵŝƌĞ ƋƵĂŶƚŽ previsto dalla milestone M1C1-23, del Recovery and Resilience Facility Operation 

arrangements between the European Commission and Italy (22/12/21), sia direttamente che supportando il 

Dipartimento per la trasformazione digitale per il raggiungimento della stessa, il cui testo è di seguito riportato e che 

si suggerisce di includere: 

Description of the milestone or target in the CiD 

The milestone refers to the implementation of the second wave of seven pilot projects aimed at testing Mobility as a 

“ĞƌǀŝĐĞ ƐŽůƵƚŝŽŶƐ ŝŶ ͚ĨŽůůŽǁĞƌ͛ ĂƌĞĂƐ͘ MƵŶŝĐŝƉĂůŝƚŝĞƐ ĂƌĞ ĞǆƉĞĐƚĞĚ ƚŽ ĐĂƉŝƚĂůŝǌĞ ŽŶ ƚŚĞ ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ ŽĨ ĚŝŐŝƚĂů-ready 

metropolitan cities selected under the first wave. 40% of pilot projects shall be located in the South. 

Verification mechanism 

Summary document duly justifying how the milestone (including all the constitutive elements) was satisfactorily 

fulfilled. This document shall include as an annex the following documentary evidence: 

a) Report by MIMS/MITD demonstrating the implementation of required actions and justifying how these have led 

to achieving the objective of the investment. 

b) Certificates of completion signed by the contractor and the competent authority demonstrating the 

implementation of pilot and indicating their location 

Qualitative Indicators (for milestones) 

Pilot results assessed by Ministero delle Infrastrutture e della Mobilità Sostenibili (MIMS) in collaboration with 

universities 

Timeline for completion 

Q1 2025 

 

Descrivere sinteticamente il progetto ed indicare in che modo il progetto contribuisca al raggiungimento degli 

obiettivi PNRR, indicare inoltre gli aspetti di coerenza con le condizionalità della misura 1 componente 1 del PNRR, 

convergenza con le condizionalità e gli obiettivi di milestone e target di riferimento, le finalità tecniche e gli obiettivi 

rispetto ai fruitori del servizio. 

2.2. Stato del sistema dei trasporti in ottica MaaS 

Descrivere sinteticamente ů͛ĞƐƚĞŶƐŝŽŶĞ territoriale della rete di trasporti, la tipologia degli attori coinvolti (es 

bus/sharing/..) e il loro grado di integrazione sia a livello tecnico, sia a livello di tariffazione 

2.2.1. Piano regionale / provinciale del trasporto 

Indicare se è già stato approvato un piano regionale del trasporto e, in caso affermativo, indicare la rispettiva data di 

approvazione e aggiungere una descrizione sintetica del piano in relazione al contesto di progetto. (cfr. Allegato 2 ʹ 

E5) 
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2.2.2. EƐƉĞƌŝĞŶǌĂ ŵĂƚƵƌĂƚĂ ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ MĂĂƐ 

IŶĚŝĐĂƌĞ ƐŝŶƚĞƚŝĐĂŵĞŶƚĞ ů͛ĞƐƉĞƌŝĞŶǌĂ ŵĂƚƵƌĂƚĂ͕ ĞǀĞŶƚƵĂůŝ ƉƌŽŐĞƚƚŝ ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƚŝ͕ ůŽ ƐƚĂƚŽ Ěŝ ĂǀĂŶǌĂŵĞŶƚŽ Ğ ŝ ƌŝƐƵůƚĂƚŝ 
raggiunti, livello di integrazione dei servizi Maas raggiunto. (cfr. Allegato 2 ʹ E1) 

2.2.3. “ƚĂƚŽ Ěŝ ĂǀĂŶǌĂŵĞŶƚŽ ĚĞů RĞŐŝŽŶĂů AĐĐĞƐƐ PŽŝŶƚ ;͞RAP͟Ϳ 
Descrivere lo stato di avanzamento dello sviluppo del RAP, indicando: nominativo del referente, presenza di fondi 

dedicati, stĂƚŽ ĂǀĂŶǌĂŵĞŶƚŽ ůĂǀŽƌŝ Ğ ĚĂƚĂ ƉƌĞǀŝƐƚĂ ƉĞƌ ƵůƚŝŵĂǌŝŽŶĞ ůĂǀŽƌŝ ;ůĂĚĚŽǀĞ Őŝă ĂǀǀŝĂƚŝͿ Ğ ůĂ ů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ 
presenza di meccanismi di allaccio automatico del RAP al NAP per l'invio dei dataset. Descrivere inoltre se il RAP 

provvederà alla traduzione di protocolli non standard (nel caso dettagliare quali) in NeTEx e SIRI per il NAP/DS&SRF. 

Indicare infine se è stata firmata una Convenzione tra la Regione o Provincia Autonoma ed il CCISS ƉĞƌ ů͛ŝŶǀŝŽ ĚĞŝ ĚĂƚŝ 
al NAP. (cfr. Allegato 2 ʹ E3). 

Indicare il numero di Operatori di Trasporto e Mobilità che già inviano le informazioni al RAP ed il livello NeteX di tali 

informazioni (cfr. Allegato 2 ʹ E4) 

2.2.4. Modalità di integrazione delle piattaforme di vendita 

Descrivere la modalità tecnica di interconnessione tra piattaforme di vendita e MaaS Operator e la procedura 

commerciale e di accordi tra piattaforme di vendita e MaaS Operator. (cfr. Allegato 2 ʹ D3) 

2.2.5. Utilizzo dei fondi per lo sviluppo del sistema dei trasporti 

Indicare e dettagliare se e come i fondi o parte di essi verranno utilizzati al fine di digitalizzazione dei pagamenti, 

inclusivo di piattaforme di vendita avanzate, ovvero di adeguamento ai protocolli standard o per altri scopi. 

2.3. Area in cui verrà effettuata la sperimentazione 

IŶĚŝĐĂƌĞ ů͛ĂƌĞĂ ŝŶ ĐƵŝ ǀĞƌƌă ĞĨĨĞƚƚƵĂƚĂ ůa sperimentazione, in particolare elencare: i Comuni interessati, con relativa 

popolazione, le aree extraurbane interessate e altre aree di interesse, se pertinenti. Qualora disponibile, inserire una 

o più mappe di riferimento. (cfr. Allegato 2 ʹ A0) 

2.4. Scenario architetturale 

Descrivere lo scenario architetturale che si intende creare per facilitare l'integrazione con il DS&SRF, citando gli attori 

coinvolti nel progetto (ad esempio MaaS Operators, RAP / integratori territoriali, Operatori di trasporto / mobilità, 

ecc.), in linea con quanto riportato nel documento "Indirizzi per l'attuazione del progetto MaaS for Italy" e con 

ů͛ĂƌĐŚŝƚĞƚƚƵƌĂ ŶĂǌŝŽŶĂůĞ ƌŝĨĞƌŝƚĂ Ăů NAP Ğ ŝ ƌĞůĂƚŝǀŝ ĂŐŐƌĞŐĂƚŽƌŝ ƌĞŐŝŽŶĂůŝ͘ ;ĐĨƌ͘ AůůĞŐĂƚŽ Ϯ ʹ A5). Si suggerisce di inserire 

uno schema architetturale ove siano presenti i vari attori (es operatori di trasporto, MaaS OƉĞƌĂƚŽƌ͕ ͙) e sistemi (es 

RAP/NAP/DS&SRF, piattaforme di vendita) 

2.5. Attori coinvolti 

Descrivere gli attori coinvolti a diverso titolo in relazione al progetto presentato secondo la struttura indicata. 

2.5.1. Operatori di servizi di trasporto e mobilità 

Descrivere gli operatori di servizi di trasporto e mobilità con i quali la Regione o la Provincia Autonoma collabora alla 

realizzazione del progetto, indicando il servizio di trasporto offerto (ad es. operatore di trasporto pubblico locale, 

ŽƉĞƌĂƚŽƌĞ Ěŝ ŵŽŶŽƉĂƚƚŝŶŝ ŝŶ ƐŚĂƌŝŶŐ͕ ĞĐĐ͘Ϳ Ğ ů͛ĂŵƉŝĞǌǌĂ ĚĞů ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ ŝŶ ĐƵŝ ƉƌĞƐƚĂŶŽ ƐĞƌǀŝǌŝŽ Őůŝ ŽƉĞƌĂƚŽƌŝ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ 
coinvolti nel progetto, indicando se coprono il territorio nazionale/interregionale, regionale, metropolitano o 
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ĐŽŵƵŶĂůĞ͘ PŽƐƐŽŶŽ ĞƐƐĞƌĞ ĞůĞŶĐĂƚŝ ŝ ƐŽůŝ ŽƉĞƌĂƚŽƌŝ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ Ğ ŵŽďŝůŝƚă ĐŚĞ ƉƌĞǀĞĚĂŶŽ͕ ƉĞƌ ů͛ŝŶŝǌŝŽ ĚĞůůĂ 
sperimentazione, la dematerializzazione dei titoli di viaggio e la trasmissione dei dati fino al NAP/DS&SRF in 

NeTEx/SIRI (quale protocollo nativo o in altro protocollo purché mediato dal RAP o altri sistemi). La collaborazione 

ĚĞǀĞ ĞƐƐĞƌĞ ĐŽƌƌĞĚĂƚĂ ĚĂůů͛AĐĐŽƌĚŽ ƐŽƚƚŽƐĐƌŝƚƚŽ ĚĂůůĂ ‘ĞŐŝŽŶĞ o P.A. con gli operatori del trasporto, attestante la 

predetta collaborazione. (cfr. Allegato 2 ʹ A2). Qualora si prevedesse di coinvolgere altri operatori di trasporto non 

presenti nella lista, inserire tempi e modalità di coinvolgimento (es. avviso pubblico, ͙Ϳ 
 

NŽŵĞ 
ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂƚŽƌĞ 
Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ 

 

TĞƌƌŝƚŽƌŝŽ Ěŝ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ 
;NĂǌŝŽŶĂůĞ ͬ IŶƚĞƌƌĞŐŝŽŶĂůĞ͕ 
‘ĞŐŝŽŶĞ͕ CŝƩă 
ŵĞƚƌŽƉŽůŝƚĂŶĂ͕ CŽŵƵŶĞ 
ĐĂƉŽůƵŽŐŽͿ 

“ĞƌǀŝǌŝŽ ŽīĞƌƚŽ ;ĞƐ͘ 
OƉĞƌĂƚŽƌĞ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ 
ƉƵďďůŝĐŽ ůŽĐĂůĞ͕ ŽƉĞƌĂƚŽƌĞ 
Ěŝ ŵŽŶŽƉĂƫŶŝ ŝŶ ƐŚĂƌŝŶŐ͕ 
͙Ϳ 

TŝƉŽůŽŐŝĂ Ěŝ ĂĐĐŽƌĚŽ 
ƐŽƩŽƐĐƌŝƩŽ ƚƌĂ ůĞ ƉĂƌƟ 
;ĞƐ͘ AĐĐŽƌĚŽ͕ ůĞƩĞƌĂ Ěŝ 
ŝŶƚĞŶƟ͕ ͙Ϳ 

“ƚĂƚŽ ĚĞůů͛ĂĐĐŽƌĚŽ  
 

     

     

     

2.5.2. OƉĞƌĂƚŽƌŝ Ěŝ ƐĞƌǀŝǌŝ MĂĂƐ ;͞MĂĂƐ OƉĞƌĂƚŽƌ͟) 

Descrivere gli operatori di servizi MaaS con i quali la Regione o la Provincia Autonoma collabora alla realizzazione del 

progetto, Qualora si prevedesse di coinvolgere altri operatori MaaS non presenti nella lista, inserire tempi e modalità 

di coinvolgimento (es. avviso pubblico, ͙Ϳ 
 

NŽŵĞ ĚĞů MĂĂƐ OƉĞƌĂƚŽƌ TĞƌƌŝƚŽƌŝŽ Ěŝ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ TŝƉŽůŽŐŝĂ Ěŝ ĂĐĐŽƌĚŽ “ƚĂƚŽ ĚĞůů͛ĂĐĐŽƌĚŽ 

    

    

    

2.5.3. Utenti 

Descrivere: 

- le fasce di utenti target che si intende coinvolgere durante le sperimentazioni di servizi Maas, anche in riferimento 

Ăůů͛ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚă ƉĞƌ ůĞ ĨĂƐĐĞ Ɖŝƶ ĚĞďŽůŝ ĚĞůůĂ ƉŽƉŽůĂǌŝŽŶĞ͘ (cfr. Allegato 2 ʹ C1) 

- il numero di utenti target che si intende coinvolgere e il numero atteso di utenti che parteciperanno alla 

sperimentazione 

- le modalità sia tecniche che formali di coinvolgimento degli utenti 

- le modalità con le quali si intende analizzare le esigenze del target di utenza individuato.  

2.5.4. Altri soggetti coinvolti 

Descrivere altri soggetti coinvolti quali Università, Enti, Centri di ricerca, tessuto imprenditoriale e tutti quegli attori 

che si ritengono strategici al fine di realizzare le sperimentazioni di servizi Maas sul territorio e le rispettive modalità 

di coinvolgimento. (cfr. Allegato 2 ʹ C4) Qualora si prevedesse di coinvolgere altri soggetti non presenti nella lista, 

inserire tempi e modalità di coinvolgimento (es. avviso pubblico, ͙Ϳ 
 

NŽŵĞ ĚĞůů͛EŶƚĞ ĐŽŝŶǀŽůƚŽ 

 

TŝƉŽůŽŐŝĂ EŶƚĞ ;ĞƐ͘ 
UŶŝǀĞƌƐŝƚă͕ CĞŶƚƌŽ Ěŝ ƌŝĐĞƌĐĂ͕ 
͙Ϳ 

TŝƉŽůŽŐŝĂ Ěŝ ĂĐĐŽƌĚŽ ƐŽƩŽƐĐƌŝƩŽ 
ƚƌĂ ůĞ ƉĂƌƟ 

OďŝĞƫǀŽ ĚĞů 
ĐŽŝŶǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ ĚĞůů͛EŶƚĞ 
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2.6. Servizi da rendere disponibili ai cittadini 

Descrivere il tipo di servizi che Ɛŝ ǀŽŐůŝŽŶŽ ŵĞƚƚĞƌĞ Ă ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ ĚĞŝ ĐŝƚƚĂĚŝŶŝ͕ ĚĞŐůŝ ƐƉĞĐŝĨŝĐŝ ĐĂƐŝ Ě͛ƵƐŽ Ğ ĚĞŝ ƌŝƐƉĞƚƚŝǀŝ 
livelli di integrazione dei servizi MaaS, tenendo in considerazione che il minimo deve essere corrispondente al livello 2, 

esplicitando gli elementi di valorizzazione dei territori e di specifici target di utenza, nel rispetto di almeno uno dei 

ƐĞŐƵĞŶƚŝ ƌĞƋƵŝƐŝƚŝ͗ ĚĞĨŝŶŝǌŝŽŶĞ Ěŝ ĐĂƐŝ Ě͛ƵƐŽ Ă ĐŽƉĞƌƚƵƌĂ ƌĞŐŝŽŶĂůĞ͖ ĚĞĨŝŶŝǌŝŽŶĞ Ěŝ ĐĂƐŝ Ě͛ƵƐŽ ůŽĐĂůŝǌǌĂƚŝ ŝŶ ĂƌĞĞ Ă ĨŽƌƚĞ 
ĚŽŵĂŶĚĂ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ͖ ĚĞĨŝŶŝǌŝŽŶĞ Ěŝ ĐĂƐŝ Ě͛ƵƐŽ ůŽcalizzati in aree interne / piccoli comuni. (cfr. Allegato 2 ʹ A1) 

2.7. Modelli di business 

Descrivere il tipo di modelli di business ipotizzati (cfr. Allegato 2 ʹ D2). In particolare, descrivere se si prevede 

ƵŶ͛ŝŶĐĞŶƚŝǀĂǌŝŽŶĞ ǀĞƌƐŽ ƵƚĞŶƚŝ ŽĚ Ăůƚƌŝ Ğ ůĞ ŵŽĚĂůŝtà e vincoli di erogazione 

2.8. Replicabilità e scalabilità del progetto 

Indicare le modalità di prosieguo dei servizi MaaS a valle delle sperimentazioni, la sostenibilità economica nel lungo 

periodo, la scalabilità a livello nazionale e le modalità di interazione e collaborazione con le 3 città pilota finanziate 

con fondi PNRR, le 3 città finanziate con fondi a valere sul fondo complementare e con le altre Regioni / Province 

Autonome selezionate. (cfr. Allegato 2 ʹ D4) 

2.9. Valore aggiunto del progetto e innovazione 

Descrivere la differenziazione ed il valore aggiunto presentato rispetto ad altri progetti di MaaS realizzati o in corso. 

(cfr. Allegato 2 ʹ C5) 

3. Modalità operative 

Descrivere le modalità con cui si intende sviluppare la gestione della fase attuativa del progetto (organizzazione e 

operatività) secondo la struttura indicata, con particolare riferimento ai modelli di governance, di monitoraggio e 

rendicontazione.  

3.1. Modello di governance 

Descrivere il modello di governance adottato per la gestione della fase attuativa del progetto, prevedendo la 

ƉƌĞƐĞŶǌĂ ĚƵƌĂŶƚĞ ƚƵƚƚŽ ů͛ĂƌĐŽ Ěŝ ƐǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ ĚĞůůĞ Ăƚƚŝǀŝƚă Ěŝ ƵŶ CŽŵŝƚĂƚŽ Ěŝ ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ͕ ƵŶ ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ ƵŶŝĐŽ ŶĞŝ 
ĐŽŶĨƌŽŶƚŝ ĚĞů DŝƉĂƌƚŝŵĞŶƚŽ ĚĞůůĂ TƌĂƐĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ ĚŝŐŝƚĂůĞ Ğ ŝů MŝŶŝƐƚĞƌŽ ĚĞŝ TƌĂƐƉŽƌƚŝ͕ ů͛ŝŶĚŝĐĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ƵŶ membro da 

includere nel Comitato scientifico proveniente da un Istituto universitario presente sul territorio. (cfr. Allegato 2 ʹ D1) 

3.2. Modalità organizzative e strumenti di monitoraggio degli obiettivi 

Descrivere il modello organizzativo previsto per lo svolgimento del progetto, le modalità, gli strumenti di 

monitoraggio adottati e le azioni previste per la loro implementazione (cfr. Allegato 2 ʹ D1) 

Lo strumento di monitoraggio interno che il soggetto attuatore implementerà, permetterà di disporre, in tempi certi, 

ĚĞůůĞ ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ ŝŶĞƌĞŶƚŝ Ăůů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ Ğ Ěŝ ƉƌŽĚƵƌƌĞ ŝ ĚĂƚŝ ĚŝŶĂŵŝĐŝ ŶĞů ƌŝƐƉĞƚƚŽ ĚĞůůĞ ƐƉĞĐŝĨŝĐŚĞ 
rilasciate. In particolare: 

- Numero di utenti attivi nella sperimentazione 

- Numero/elenco Maas Operator collegati al DS&SRF ed al NAP 

- Numero/elenco Operatori di trasporto e mobilità aderenti alla sperimentazione  
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- Numero/elenco piattaforme di vendita 

- Avanzamento della spesa  

- Avanzamento degli output di progetto 

3.3. Modalità AƐĐŽůƚŽ ĚĞůů͛ƵƚĞŶƚĞ 

Descrivere gli strumenti e le modalità per assicurare un monitoraggio continuo dei bisogni ed eventuali spunti di 

miglioramento proposti dall'utente durante la durata totale del progetto. Descrizione degli strumenti e delle modalità 

per il monitoraggio della variazione dei comportamenti di mobilità (abitudini e attitudini) (cfr. Allegato 2 ʹ C2) 

3.4. Valutazione degli impatti 

Descrivere ů͛ŝŵƉĂƚƚŽ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ Ğ ĚĞůůĞ ŵĞƚƌŝĐŚĞ ͬ ƐƚƌƵŵĞŶƚŝ ƉĞƌ ŝů ŵŽŶŝƚŽƌĂŐŐŝŽ͕ ŶĞŝ ƐĞŐƵĞŶƚŝ Ăŵďŝƚŝ͗ ŝŵƉĂƚƚŽ 
economico; impatto ambientale; impatto socioculturale. (cfr. Allegato 2 ʹ C3) 

3.5. Rispetto dei principi trasversali  

Descrivere come si prevede che il progetto rispetti i principi trasversali identificati dal PNRR:  

- Rispetto del principio di non arrecare un danno significativo agli obiettivi ambientali ai sensi dell'articolo 17 

del Regolamento (UE) 2020/852 (DNSH); 

- Rispetto del principio di parità di genere in relazione agli articoli 2, 3, paragrafo 3, del TUE, 8, 10, 19 e 157 del 

TFUE͕ Ğ Ϯϭ Ğ Ϯϯ ĚĞůůĂ CĂƌƚĂ ĚĞŝ Ěŝƌŝƚƚŝ ĨŽŶĚĂŵĞŶƚĂůŝ ĚĞůů͛UŶŝŽŶĞ ĞƵƌŽƉĞĂ͖ 
- Rispetto dei principi ƚƌĂƐǀĞƌƐĂůŝ ƉƌĞǀŝƐƚŝ ĚĂů PN‘‘ ƋƵĂůŝ͕ ƚƌĂ ů͛ĂůƚƌŽ͕ ŝů ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ ĚĞů ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽ Ăůů͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ 
ĐůŝŵĂƚŝĐŽ Ğ ĚŝŐŝƚĂůĞ ;Đ͘Ě͘ ƚĂŐŐŝŶŐͿ Ğ ŽǀĞ ƉƌĞǀŝƐƚŽ͕ ů͛ŽďďůŝŐŽ Ěŝ ƉƌŽƚĞǌŝŽŶĞ Ğ ǀĂůŽƌŝǌǌĂǌŝŽŶĞ ĚĞŝ ŐŝŽǀĂŶŝ͖ 
 ;ĐĨƌ͘ ͞PŝĂŶŽ NĂǌŝŽŶĂůĞ Ěŝ ‘ŝƉƌĞƐĂ Ğ ‘ĞƐŝůŝĞŶǌĂ͟ - CĂƉ͘ϭ ͞OďŝĞƚƚŝǀŝ ŐĞŶĞƌĂůŝ Ğ ƐƚƌƵƚƚƵƌĂ ĚĞů ƉŝĂŶŽ͕͟ ƉĂƌ͘ ͞LĞ ƉƌŝŽƌŝƚă 
ƚƌĂƐǀĞƌƐĂůŝ͟Ϳ 
Si raccomanda di inserire le modalità secondo cui i principi sono rispettati, utilizzando come punto di partenza quanto 

segue ed integrando coerentemente con il Progetto presentato, le modalità di realizzazione e gli obiettivi previsti: 

 

Do No Significant Harm (DNSH)       

Per il Progetto, il Soggetto Attuatore dovrà garantire che la realizzazione delle attività progettuali e le relative spese 

prevedano di non arrecare un danno significativo agli obiettivi ambientali, ai sensi dell'articolo 17 del Regolamento 

(UE) 2020/852.    

Tale vincolo si traduce in una valutazione di conformità delle attività ƉƌŽŐĞƚƚƵĂůŝ Ăů ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ ĚĞů ͞DŽ NŽƚ “ŝŐŶŝĨŝĐĂŶƚ 
HĂƌŵ͟ ;DN“HͿ͕ Ğǆ-ante, in itinere ed ex-post, in riferimento al sistema di tassonomia delle attività ecosostenibili, di 

ĐƵŝ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϭϳ ĚĞů ‘ĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ ;UEͿ ϮϬϮϬͬϴϱϮ͕ ĐŽŵĞ ĞǀŝĚĞŶǌŝĂƚŽ ĚĂůůĞ ƐĞŐƵĞŶƚŝ ĐŝƌĐŽůĂƌŝ MEF͗   

- circolare MEF n.21 del 14/10/2021 che disciplina tra i requisiti di ammissibilità dei progetti del PNRR la necessită per 

tutti gli investimenti e riforme di rispettare il principio del DNSH;      

- circolare MEF n. 32 del 30/12/2021 (coerentemente con il regolamento UE 2021/2139 del 4 giugno 2021) che 

rappresenta una guida operativa per il rispetto del suddetto principio (allegato alla Circolare: 

https://www.rgs.mef.gov.it/VERSIONE-I/circolari/2021/circolare_n. 32 del 2021).     

    

Climate and Digital Tagging         

Per il Progetto MaaS, il progetto contribuirà in misura del 100% dell͛investimento al Digital Tag come previsto dal 

PNRR per la Misura 1- Componente 1- Investimento 1.4.6. Gli obiettivi primari di progetto sono di fatto legati alla 

digitalizzazione dei servizi per la mobilită con particolare riferimento a:  

- garaŶƚŝƌĞ ƵŶ͛ŽĨĨĞƌƚĂ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ŝŶƚĞŐƌĂƚĂ Ğ ƵŶ͛ĞƐƉĞƌŝĞŶǌĂ Ěŝ ǀŝĂŐŐŝŽ ĚŝŐŝƚĂůĞ Ğ ƌĞĂůĞ ;ƉŚǇŐŝƚĂůͿ ƵŶŝǀŽĐĂ͕ ŐƌĂǌŝĞ 
Ăůů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĞ ǀĂƌŝĞ ƉŝĂƚƚĂĨŽƌŵĞ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝ͖  
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- attivare un ruolo di Regolatore e Garante per la Pubblica Amministrazione, attraverso l͛analisi dei dati di utilizzo, 

per orientare efficacemente le politiche di mobilită e sostenibilità e di programmare l͛evoluzione dei servizi anche a 

medio/lungo termine;  

- soluzioni digitali per incentivare il trasporto multimodale in orientare la tipologia dei trasporti verso modalità più 

accessibili e sostenibili.     

 

Equità di Genere e Valorizzazione e protezione dei giovani     

Per il Progetto MaaS, il Soggetto Attuatore si impegna ad applicare nei bandi di gara che verranno pubblicati per la 

ƌĞĂůŝǌǌĂǌŝŽŶĞ ĚĞŐůŝ ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝ ů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϰϳ ĚĞů Ě͘ůŐƐ͘ Ŷ͘ ϳϳ ĚĞů ϮϬϮϭ ĐŽŶǀĞƌƚŝƚŽ ĐŽŶ ůĂ LĞŐŐĞ Ŷ͘ ϭϬϴͬϮϬϮϭ Ğ ůĞ ƌĞůĂƚŝǀĞ 
linee guida applicative che definiscono le misure di incentivazione e di tutela delle pari opportunità generazionali e di 

genere, nonché quelle per l͛inclusione lavorativa delle persone con disabilită.  

 

Riduzione divari territoriali 

CŽŶ ŝů ƉƌŽŐĞƚƚŽ ů͛EŶƚĞ AƚƚƵĂƚŽƌĞ Ɛŝ ĐĂŶĚŝĚĂ͕ ŝŶ ƋƵĂŶƚŽ ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ ƉŝůŽƚĂ͕ Ă ƌŝǀĞƐƚŝƌĞ ƵŶ ƌƵŽůŽ Ěŝ ĂǀĂŶŐƵĂƌĚŝĂ ŶĞůůŽ 
sviluppo di un sistema digitale di mobilită intermodale. I cittadini potranno, quindi, essere fra i primi a sperimentare 

ƵŶĂ ĐŽŵƉŝƵƚĂ ĞƐƉĞƌŝĞŶǌĂ MĂĂ“͘ Iů ƉƌŽŐĞƚƚŽ ŝŶƚĞŶĚĞ ŽƉĞƌĂƌĞ ĐŽŶ ĚĞĐŝƐŝŽŶĞ ƉĞƌ ů͛ĂďďĂƚƚŝŵĞŶƚŽ Ěŝ ƋƵĞŐůŝ ŽƐƚĂĐŽůŝ 
informativi, organizzativi, territoriali e culturali, partendo dalla cooperazione e digitalizzazione dei principali 

operatori del trasporto per arrivare ad una completa integrazione di tutte le modalità ƉƌĞƐĞŶƚŝ ŶĞůů͛ŽĨĨĞƌƚĂ Ěŝ 
ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ĂƚƚƵĂůĞ͕ ƉƌŽŶƚĞ ĂĚ ĞƐƐĞƌĞ ĨƌƵŝƚĞ ƚƌĂŵŝƚĞ ů͛ŝŶƚĞƌŵĞĚŝĂǌŝŽŶĞ Ěŝ Ɖŝù MaaS Operator. 

 

L͛ĞŶƚĞ ĂƚƚƵĂƚŽƌĞ Ɛŝ ŝŵƉĞŐŶĂ Ă ƌŝƐƉĞƚƚĂƌĞ ŝ ƉƌŝŶĐŝƉŝ ƚƌĂƐǀĞƌƐĂůŝ͘ 

4. Piano progettuale 

Descrivere il piano di progetto, le attività previste e i tempi attesi per il loro completamento, suddivise per fasi e 

inserite in un cronoprogramma che identifichi le principali milestones da conseguire entro i termini stabiliti dalla fase 

ϯ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ PN‘‘ ͞MĂĂƐ͟ ;MϭCϭϮϯ - T1 2025) 

4.1. Descrizione delle fasi e delle attività di progetto 

Descrivere le principali fasi di progetto, le relative attività e obiettivi, gli output intermedi e/o finali previsti, con 

particolare riferimento alle macro-attività sulle quali declinare il cronoprogramma: digitalizzazione TPL, integrazione 

con il DS&SRF, sperimentazioni e rapporto unico finale. Al fine di mantenere una uniformità progettuale, si richiede di 

mantenere i WP principali (WP1-WP7) nella definizione data ed espanderůŝ ŶĞůůĞ Ăƚƚŝǀŝƚă Ěŝ ĚĞƚƚĂŐůŝŽ ;ĞƐ WP ϭ͘ϭ͙Ϳ 

• WP 1: DIGITALIZZAZIONE OPERATORI TPL 

͙͙ 

o WP ϭ͘ϭ͗ ͙͙ 

͙͙͙͘ 
o WP 1.2͗ ͙͙ 

͙͙͙͘ 
͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͘͘ 

• WP 2: INTEGRAZIONE MAAS OPERATORS (MO) 

͙͙ 

o WP Ϯ͘ϭ͗ ͙͙ 

͙͙͙͘ 
͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͘͘ 

• WP 3: INTEGRAZIONE OPERATORI DI TRASPORTO E MOBILITA͛ 

• WP 4: ANALISI EX ANTE ED INDIVIDUAZIONE PANEL UTENTI TARGET 
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• WP 5: REALIZZAZIONE PIANO DI SPERIMENTAZIONE 

• WP 6: CONDUZIONE DELLA SPERIMENTAZIONE 

• WP 7: REDAZIONE DEL RAPPORTO UNICO FINALE 

4.2. Dettaglio Integrazione 

In questa sezione deve essere presentato il dettaglio tecnico di integrazione 

4.2.1. Integrazione Operatori di trasporto e Mobilità (Rif. WP 3) 

Al fine di partecipare alla sperimentazione, gli operatori di Trasporto Mobilità dovranno mettere a disposizione i dati 

statici e dinamici attraverso la piattaforma nazionale (RAP/NAP/DS&SRF) utilizzando i protocolli previsti: NeteX/SIRI e 

ƉĞƌŵĞƚƚĞƌĞ ů͛ĞŵŝƐƐŝŽŶĞ Ěŝ ƚŝƚŽůŝ Ěŝ ǀŝĂŐŐŝŽ dematerializzati attraverso piattaforme di vendita, si richiede di compilare, 

per ognuno degli attori coinvolti la data prevista. 

 

NŽŵĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂƚŽƌĞ 
Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ Ž 
ŵŽďŝůŝƚă 

 

DĂƚĂ ƉƌĞǀŝƐƚĂ Ěŝ 
ĚŝŐŝƚĂůŝǌǌĂǌŝŽŶĞ 
ĚĞŝ ƉĂŐĂŵĞŶƟ 

NŽŵĞ 
ƉŝĂƩĂĨŽƌŵĂ Ěŝ 
ǀĞŶĚŝƚĂ 

DĂƚĂ ƉƌĞǀŝƐƚĂ 
ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝƚă ĚĞŝ ĚĂƟ 
ƐƚĂƟĐŝ ;NĞƚĞXͿ ƐƵ 
ƉŝĂƩĂĨŽƌŵĂ 
ŶĂǌŝŽŶĂůĞ  

DĂƚĂ ƉƌĞǀŝƐƚĂ 
ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝƚă ĚĞŝ 
ĚĂƟ ƐƚĂƟĐŝ ;“I‘IͿ ƐƵ 
ƉŝĂƩĂĨŽƌŵĂ 
ŶĂǌŝŽŶĂůĞ  

IŶĚŝĐĂƌĞ ƐĞ ŝ ĚĂƟ 
ƐŽŶŽ ŝŶǀŝĂƟ 
ĚŝƌĞƩĂŵĞŶƚĞ ŝŶ 
NĞƚĞXͬ“I‘I Ž 
ŵĞĚŝĂƟ 

      

      

      

4.2.2. Integrazione MaaS Operator (Rif. WP 2) 

Al fine di partecipare alla sperimentazione, i MaaS Operator dovranno reperire i dati statici e dinamici attraverso la 

piattaforma nazionale (RAP/NAP/DS&SRF) utilizzando i protocolli previsti: NeteX/SIRI, utilizzare le piattaforme di 

ǀĞŶĚŝƚĂ ƉĞƌ ů͛ĞŵŝƐƐŝŽŶĞ ĚĞŝ ƚŝƚŽůŝ Ěŝ ǀŝĂŐŐŝŽ͕ Ğ ƌĞŐŝƐƚƌĂƌĞ ŝ ĚĂƚŝ ƐƵ D“Θ“‘F͕ Ɛŝ ƌŝĐŚŝĞĚĞ Ěŝ ĐŽŵƉŝůĂƌĞ͕ ƉĞƌ ŽŐŶƵŶŽ ĚĞŐůŝ 
attori coinvolti la data prevista. 

Ad ogni MaaS Operator corrisponderanno diversi operatori di trasporto che potranno avere date di integrazioni 

ĚŝĨĨĞƌĞŶƚŝ͕ ŝŶ ŽŐŶŝ ĐĂƐŽ ĚĞǀŽŶŽ ĞƐƐĞƌĞ ŝŶĚŝĐĂƚŝ ŝ ƐŽůŝ ŽƉĞƌĂƚŽƌŝ ůĞ ĐƵŝ ĚĂƚĞ Ěŝ ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ ƐŝĂŶŽ ĐŽŵƉĂƚŝďŝůŝ ĐŽŶ ů͛ŝŶŝǌŝŽ 
delle sperimentazioni. 

 

NŽŵĞ ĚĞů MĂĂ“ 
OƉĞƌĂƚŽƌ 

DĂƚĂ ƉƌĞǀŝƐƚĂ Ěŝ ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝƚă 
ĂƉƉ ǀĞƌƐŽ Őůŝ ƵƚĞŶƟ 

DĂƚĂ ƉƌĞǀŝƐƚĂ ŝŶǀŝŽ ĚĂƟ 
ǀŝĂŐŐŝŽ Ă D“Θ“‘F 

 

    

    

 

NŽŵĞ ĚĞů MĂĂ“ 
OƉĞƌĂƚŽƌ 

NŽŵĞ OƉĞƌĂƚŽƌĞ Ěŝ 
TƌĂƐƉŽƌƚŽ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ;ƌŝĨ͘  ϱ͘ϭͿ  

DĂƚĂ ƉƌĞǀŝƐƚĂ ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ 
ĚĂƟ ĐŽŶ OƉĞƌĂƚŽƌĞ Ěŝ 
ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ǀŝĂ PŝĂƩĂĨŽƌŵĂ 
NĂǌŝŽŶĂůĞ 

DĂƚĂ ƉƌĞǀŝƐƚĂ ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ 
ƉŝĂƩĂĨŽƌŵĂ Ěŝ ǀĞŶĚŝƚĂ ĐŽŶ 
OƉĞƌĂƚŽƌĞ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ 
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4.3. Cronoprogramma delle attività 

Inserire il cronoprogramma delle attività e sotto-attività (come definite nel paragrafo precedente, indicando data 

inizio e fine e spesa totale prevista (iva esclusa) (cfr. Allegato 2 ʹ A4). Allegare inoltre il gantt di progetto. 
 

WP-AZIONEͬATTIVITA͛  Data inizio Data fine 

WP 1: DIGITALIZZAZIONE OPERATORI TPL    

  WP ϭ͘ϭ͗  ͙͙   

  WP ϭ͘Ϯ͗ ͙͙͘   

͙͙͙   

WP 2: INTEGRAZIONE MAAS OPERATORS (MO)    

WP Ϯ͘ϭ͗  ͙͘͘   

͙͙    

WP ϯ͗ INTEG‘A)IONE OPE‘ATO‘I DI T‘A“PO‘TO E MOBILITA͛     

WP ϯ͘ϭ͗ ͙͙͘͘      

͙͘͘      

WP 4: ANALISI EX ANTE ED INDIVIDUAZIONE PANEL UTENTI TARGET      

WP ϰ͘ϭ͗ ͙͙͘͘      

͙͘͘      

WP 5: REALIZZAZIONE PIANO DI SPERIMENTAZIONE      

WP ϱ͘ϭ͗ ͙͙͘͘      

͙͘͘      

WP 6: CONDUZIONE DELLA SPERIMENTAZIONE      

WP ϲ͘ϭ͗ ͙͙͘͘      

͙͘͘      

WP 7: RELAZIONE DEL RAPPORTO UNICO FINALE      

WP ϳ͘ϭ͗ ͙͙͘͘      

͙͘͘      

 

4.4. Piano spese 

DĞƐĐƌŝǀĞƌĞ ůĞ ƐƉĞƐĞ ƉƌĞǀŝƐƚĞ͕ ƉĞƌ ĂŶŶŽ ƐŽůĂƌĞ͕ ĐŽĞƌĞŶƚĞŵĞŶƚĞ ĐŽŶ ŝ ͞WP͟ Ž Ăƚƚŝǀŝƚă Ěŝ ƉƌŽŐĞƚƚŽ ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚĞ e descritte 

nei paragrafi precedenti, indicando unicamente le spese afferenti al progetto stesso e ammissibili, come definito 

ĚĂůů͛Aƌƚ͘ ϴ ĚĞůů͛AǀǀŝƐo Maas 7 territori, che si riportano di seguito:   

 
1. “ƉĞƐĞ ƉĞƌ ů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ ĐŽŶ ŝů DĂƚĂ “ŚĂƌŝŶŐ ĂŶĚ “ĞƌǀŝĐĞ ‘ĞƉŽƐŝƚŽƌǇ FĂĐŝůŝƚŝĞƐ ;D“Θ“‘FͿ͗  

ALLEGATO C pag. 9 di 12DGR n. 1442 del 27 novembre 2023



 
 

 

10 

 

a. ƐƉĞƐĞ ƉĞƌ ůĂ ƉƌŽŐĞƚƚĂǌŝŽŶĞ͕ ůŽ ƐǀŝůƵƉƉŽ Ğ ů͛ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ƐŽĨƚǁĂƌĞ ƐƉĞĐŝĨŝĐŝ͕ ŶĞĐĞƐƐĂƌŝ Ăůů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ 
con la piattaforma nazionale di Data Sharing and Service Repository Facilities (DS&SRF);   

b. ƐƉĞƐĞ ƉĞƌ ů͛ĂĐƋƵŝƐŝǌŝŽŶĞ Ěŝ ƐŽĨƚǁĂƌĞ ŶĞĐĞƐƐĂƌŝ Ăůů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ ĐŽŶ ůĂ ƉŝĂƚƚĂĨŽƌŵĂ ŶĂǌŝŽŶĂůĞ Ěŝ DĂƚĂ “ŚĂƌŝŶŐ 
and Service Repository Facilities (DS&SRF).  

2. Spese per la conduzione del progetto:   

b. ƐƉĞƐĞ ƉĞƌ ƐĞƌǀŝǌŝ Ěŝ ĐŽŶƐƵůĞŶǌĂ ƉĞƌ ů͛ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ MĂĂ“͕ ŝŶĐůƵƐĞ Ăƚƚŝǀŝƚă Ěŝ ĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ 
specifica;   

c. spese per la promozione del progetto, animazione e gestione della comunicazione.   

3. Spese per la conduzione e realizzazione delle sperimentazioni:   

a. spese per la progettazione e realizzazione della piattaforma tecnologica di back-end e front-end per la 

erogazione dei servizi MaaS sul territorio, sostenute dal soggetto attuatore o da soggetti da esso individuato 

a termini di legge;   

b. ƐƉĞƐĞ ƉĞƌ ů͛ĂǀǀŝŽ Ğ ĐŽŶĚƵǌŝŽŶĞ ĚĞůůĞ ƐƉĞƌŝŵĞŶƚĂǌŝŽŶŝ ;ĞƐ͘ ŝŶĐĞŶƚŝǀŝ ĚŝƌĞƚƚŝ ĂůůĂ ĚŽŵĂŶĚĂ ĚĞŐůŝ ƵƚĞŶƚŝ͕ ĞƚĐ͘Ϳ͖   
c. altre spese coerenti con i costi necessari alla realizzazione delle sperimentazioni, alle valutazioni degli impatti 

e, in generale, alle analisi dei risultati.  

4. Spese per la digitalizzazione del TPL:   

a. ƐƉĞƐĞ ƉĞƌ ů͛ĂĐƋƵŝƐƚŽ Ğ ůĂ ŵĞƐƐĂ ŝŶ ŽƉĞƌĂ Ěŝ ďĞŶŝ ƐƚƌƵŵĞŶƚĂůŝ Ăƚƚŝ ĂĚ ĂďŝůŝƚĂƌĞ ŝ ƐĞƌǀŝǌŝ MĂĂ“͗ ƐŝƐƚĞŵŝ ŚĂƌĚǁĂƌĞ Ğ 
software e altri sistemi tecnologici per il controllo, il monitoraggio e il rilevamento delle prestazioni, la 

gestione dei dati, la digitalizzazione e dematerializzazione dei titoli di viaggio e ogni altro sistema assimilabile 

funzionale ai servizi MaaS.  

5. IVA realmente e definitivamente sostenuta per i costi di cui ai precedenti commi, solo se non recuperabile, nel rispetto 

di quanto previsto dalla vigente normativa - tale importo dovrà quindi essere puntualmente tracciato per ogni 

progetto nei relativi sistemi informatici gestionali.   

6. Spese per il reclutamento di personale specificamente destinato alla realizzazione del progetto, secondo quanto 

ƉƌĞǀŝƐƚŽ Ăůů͛Ăƌƚ͘ϭ ĚĞů ĚĞĐƌĞƚŽ-legge 9 giugno 2021, n. 80, coordinato con la legge di conversione 6 agosto 2021, n. 

113, e in particolare nel rispetto delle disposizioni di quanto al comma 2 del medesimo articolo.  

  
I ǀĂůŽƌŝ ŶĞůůĂ ƚĂďĞůůĂ ǀĂŶŶŽ ŝŶĚŝĐĂƚŝ IVA ĞƐĐůƵƐĂ Ğ ĚĞǀŽŶŽ ŝŶĐůƵĚĞƌĞ ŝ ƐŽůŝ ŝŵƉŽƌƚŝ ƌŝĐŚŝĞƐƚŝ Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ ĚĞů ƉƌĞƐĞŶƚĞ 
Avviso, L'utilizzo di altri fondi andrà specificato separatamente nel par. 4.5 ͞Partecipazione a progetti / programmi 

europei in corso͟. 

 

WP-AZIONEͬATTIVITA͛  2024 2025 2026 Totale 

WP 1: DIGITALIZZAZIONE OPERATORI TPL      

  WP ϭ͘ϭ͗  ͙͙     

  WP ϭ͘Ϯ ͗ ͙͙͘     

͙͙͙     

WP 2: INTEGRAZIONE MAAS OPERATORS (MO)      

WP Ϯ͘ϭ͗ ͙͘͘     

͙͙      

WP 3: INTEG‘A)IONE OPE‘ATO‘I DI T‘A“PO‘TO E MOBILITA͛        

WP ϯ͘ϭ͗ ͙͙͘͘         

͙͘͘         

WP 4: ANALISI EX ANTE ED INDIVIDUAZIONE PANEL UTENTI 

TARGET  
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WP ϰ͘ϭ͗ ͙͙͘͘         

͙͘͘         

WP 5: REALIZZAZIONE PIANO DI SPERIMENTAZIONE         

WP ϱ͘ϭ͗ ͙͙͘͘         

͙͘͘         

WP 6: CONDUZIONE DELLA SPERIMENTAZIONE         

WP ϲ͘ϭ͗ ͙͙͘͘         

͙͘͘         

WP 7: RELAZIONE DEL RAPPORTO UNICO FINALE         

WP ϳ͘ϭ͗ ͙͙͘͘         

͙͘͘         

TOTALE IVA ESCLUSA     

TOTALE IVA INCLUSA     

•  

4.5. Partecipazione a progetti / programmi europei in corso  

Descrivere se e in che modo il progetto si integra / coordina con altre iniziative PNRR o finanziate altrimenti e indicare 

eventuali partecipazioni ad altri progetti / programmi europei in corso e sinergici con gli obiettivi del progetto 

͞MĂĂƐ͕͟ ŝŶĚŝĐĂŶĚŽ͕ ƐĞ ƉĞƌƚŝŶĞŶƚĞ͕ ĞǀĞŶƚƵĂůŝ ƌŝƐŽƌƐĞ ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝĞ ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝ͘ (cfr. Allegato 2 ʹ E2) 

In caso di utilizzo di altri fondi è necessario specificare che non saranno effettuate richieste di rimborso multiple per le 

ƐƚĞƐƐĞ ƐƉĞƐĞ ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ ;Đ͘Ě͘ ͞ĚŽƵďůĞ ĨƵŶĚŝŶŐ͟Ϳ Ğ ĐŚĞ͕ ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ ĚĞů ĨŝŶĂŶǌŝĂŵĞŶƚŽ ƌĞůĂƚŝǀŽ Ă ƋƵĞƐƚŽ ƐƉĞĐŝĨŝĐŽ 
ƉƌŽŐĞƚƚŽ͕ ů͛EŶƚĞ AƚƚƵĂƚŽƌĞ ĚŝĐŚŝĂƌĂ ĐŚĞ ůĞ ĞǀĞŶƚƵĂůŝ ƌŝĐŚŝĞƐƚĞ Ěŝ ƌŝŵďŽƌƐŽ ŶŽŶ ƐĂƌĂŶŶŽ ƐŽŐŐĞƚƚĞ Ă ͞ĚŽƵďůĞ ĨƵŶĚŝŶŐ͘͟ 
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